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RESUMO

Este artigo tem como objetivo analisar as características típicas do português guineense no nível semântico-
pragmática. Sendo assim, partimos da obra de Abdulai Sila, intitulada A Última Tragédia. As discussões estão
florescendo nesse nível linguístico, diante disso, torna-se necessário haver estudos dedicados a descrever
essa  estrutura  semântica  exclusiva  do  português  guineense.  Avança-se  a  hipótese  de  que  existe  uma
estrutura semântica que caracteriza a variedade do português falado na Guiné-Bissau. Neste contexto, a
presente pesquisa é bibliográfica e descritiva que visa analisar a produção literária de uma obra. Usa-se a
metodologia de análise semântico presente na obra de Abdulai Sila, A Última Tragédia. Da pesquisa se
conclui, provisoriamente, que o português guineense tem algumas caraterísticas própria do nível semântico-
pragmática, que particulariza a variedade guineense da língua portuguesa. Embora os estudos nesse campo
estão  florescendo,  não  se  estudam muito  os  fenômenos  linguísticos  do  português  guineense.  Há  uma
necessidade de estudar e analisar as marcas semânticas do português guineense e consolidar essa variedade
linguística. 
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